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Get Started

1.Download the MERCUSYS app.

2 Download on the
{ $ App Store

GETON 5
Google Play E

2.0pen the app and sign up with an email address
to create your Mercusys ID.

3.Follow the step-by-step instructions to
configure your Halo.

() Enjoy the internet!

English

LED Status
LED HALO STATUS
Solid Yellow  [Halo is starting up.

Pulsing Yellow

Halo is being reset.

Solid Blue Halo is setting up.

Pulsing Blue | Halo is ready for setup.

Solid White Halo is registered and all is well.

Pulsing White |Halo is updating its firmware, please wait.
Solid Red Halo has anissue.

PulsingRed  |Halo is disconnected from main Halo.

01



Deutsch
Starten

1.Laden Sie die MERCUSYS-App herunter.

2 Download on the
{ $ App Store

GETON 5
Google Play E

2.0ffnen Sie die App und melden Sie sich mit
einer E-Mail-Adresse an, um lhre Mercusys-ID
zu erstellen.

3.Befolgen Sie die Schritt-flr-Schritt-
Anweisungen, um lhre Halo zu konfigurieren.

() Viel SpaB im Internet!
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LED-Status

LED HALO-STATUS
Durchgehend Gelb  |Halo wird gestartet
Blinkend Gelb Halo wird zurlickgesetzt.

Durchgehend Blau

Halo wird eingerichtet.

Blinkend Blau

Halo ist bereit zum Einrichten.

Durchgehend Weiss

Halo ist registriert und Bereit.

Blinkend Weiss

Halo aktualisiert seine Firmware.

Durchgehend Rot

Halo meldet ein Problem.

Blinkend Rot

Halo ist vom Haupt-Halo getrennt.




Empezar

1.Descargar la aplicacion MERCUSYS.

P> GooglePlay 'E

or

2.Abrir la aplicacién y registrarse con una
direccién de correo electrénico para crear el ID
de Mercusys.

3.Seguir las instrucciones paso a paso para
configurar el Halo.

(L) iDisfruta de Internet!

Espafiol

Estado del LED

LED

ESTADO HALO

Amarillo fijo

Halo se esté iniciando.

Amarillo pulsante

Halo se esté reiniciando.

Azul solido

Halo se esté& preparando.

Azul pulsante

Halo esta listo para su instalacion.

Blanco s¢lido

Halo esté registrado y todo esté bien.

Blanco pulsante

Halo esté actualizando su firmware,
espere.

Rojo sélido

Halo tiene un problema.

Rojo pulsante

Halo esta desconectado del Halo
principal
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Francais
Commencer

1.Téléchargez 'application MERCUSYS.

P n the
{ $ App Store

or
eron 5
Google Play E

2.0uvrez l'application et inscrivez-vous avec

une adresse e-mail pour créer votre identifiant
Mercusys.

3.Suivez les instructions étape par étape pour
configurer votre Halo.

(L) Profitez d'Internet !
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Etat de la LED

LED

ETAT HALO

Jaune Fixe

Halo démarre.

Jaune Clignotant

Halo est en cours de réinitialisation.

Bleu Fixe

Halo s'installe.

Bleu Clignotant

Halo est prét a étre installé.

Blanc Fixe

Halo est enregistré et tout va bien.

Blanc Clignotant

Halo met a jour son firmware, veuillez
patienter.

Rouge Fixe

Halo a un probleme.

Rouge Clignotant

Halo est déconnecté du Halo principal.




Iniziamo

1.Scarica I'app MERCUSYS.

2 Download on the
{ $ App Store

P> GooglePlay 'E

or

2.Apri l'app e registrati con un indirizzo email per
creare il tuo ID Mercusys.

3.Segui le istruzioni passo passo per configurare
il tuo Halo.

@ Goditi Internet!

ltaliano

Stato Led
LED STATO DI HALO
Giallo fisso Halo si sta avviando.

Giallo lampeggiante

Halo & in fase di ripristino.

Blu fisso

Halo si sta preparando.

Blu lampeggiante

Halo & pronto per linstallazione.

Bianco fisso

Halo é registrato e va tutto bene.

Bianco pulsante

Halo sta aggiornando il suo
firmware, attendi.

Rosso fisso

Halo ha un problema.

Rosso lampeggiante

Halo & disconnesso da Halo
principale.
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Nederlands
Beginnen
1.Download de MERCUSYS app.

P> GooglePlay 'E

or

2.0pen de app en registreer met een email adres
om een Mercusys ID te creéren.

3.Volg de stap voor stap instructies om Halo te
configureren.

(L) Veel plezier met internetten!
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LED Status
LED HALO STATUS
Geel Halo is aan het opstarten.

Pulserend Geel

Halo wordt gereset.

Blauw

Halo is aan het configureren.

Pulserend Blauw

Halo is gereed voor installatie.

Wit Halo is geregistreerd en gereed.

Pulserend Wit Halo is de firmware aan het updaten,
een moment geduld.

Rood Halo heeft een probleem.

Pulserend Rood

Halo is de verbinding met de primaire
Halo verloren.




Vamos Comecar

1.Descarregue a aplicagdo MERCUSYS.

2 Download on the
{ $ App Store

or

P> GooglePlay 'E

2.Abra a aplicagdo e inscreva-se com um
endereco de e-mail para criar o seu Mercusys
ID.

3.Siga as instrugbes passo a passo para
configurar o seu Halo.

() Aproveite ainternet!

Portugués

Estado do LED

LED

ESTADO DE HALO

Amarelo sélido

AHalo estéaarrancar.

Amarelo Piscar

AHalo esté a repor a definigbes de
fabrica

Azul Sélido

O Halo esté a configurar.

Azul Piscar

Halo esté pronto para a instalag&o.

Branco Sélido

Halo esté registada e esta tudo bem.

Branco Piscar

AHalo est4 a atualizar o firmware, por
favor, aguarde.

Vermelho solido

Halo tem um problema.

Vermelho Piscar

AHalo esté desligada do Halo
principal.
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EAANVIK&
ZEKIVAOTE

1.Katepdote tnv epappoyriy MERCUSYS.

2 Download on the
{ $ App Store

GETON 5
Google Play E

2. AVOIETE TNV EQAPHOYT KOL EYYPOPEITE PE L
Sleubuvon email ylox va SnULOUPYHOETE TO
Mercusys ID.

3.AkoAouBnoTe Tig 08nyieg Bripa pog Bripo yiox
v SlopopPwoeTe To Halo oag.

(L) Anohawote to Adiktuo!
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Kotdotoon LED

LED KATAXTAZH HALO

SToBepd KiTpo To Halo Eekvx.

Kitpwo [vetau emavopopd Tou Halo.

SToBePO Urhe To Halo otrjvetaw

To Halo eivou €towo yio

MOAAOHEVO pTTAE .
EYKOTOOTOON.

To Halo eivau eyyeypoppévo kot

STOBEPS AEUKO . . .
o ONaL EIVOUL KOAGL.

To Halo evnuepwvel To

MoANOUEVO AEUKO A .
UNKOAOYLOULKO TOU, TIEPLHEVETE.

ZToBePO KOKKIVO To Halo €xet éva pdRAnuoL.

To Halo amoouv&éetou oo to

MOANOHEVO KOKKWVO | -
KUpLo Halo.




[MbpBK CTHNKK

1.M3Ternete npunoxerneto MERCUSYS.

P> GooglePlay 'E

or

2.0TBOPETE NPWIOXEHNETO U CE PerncTpupaiTe
C UMeitn aapec, 3a Aa CbafaaeTe CBOW
Mercusys ID.

3.CnenpanTe MHCTPYKUMUTE CThIKa MO CTbMKa, 3a
Aa KoHdurypupate Bawwus Halo.

(L) HacnageTe ce Ha uHTepHeT!

Bbnrapcku

Crtatyc Ha LED nHpukaTtopa

LED

CTATYC Ha HALO

MOCTOAHHO XbATO

Halo ce ctaptvpa.

MyncupatLLo *uaTo

Halo ce Hynwvpa.

[MOCTOAHHO CUHBO

Halo ce HacTpoiBa.

Myncupatlo crHLo

Halo e rotos 3a HacTpolika.

MocToAHHO 6810

Halo e pervcTpupaH 1 Bcuiko
e Hapen.

Myncupatuo 6sno

Halo akTyanuaupa cBost
PbpMyep, MO/IS, M34aKaiTe.

MocTosHHO 4YyepBeHO

Halo nma npo6nem.

Myncupatuo YepseHo

Halo e naknioumn Bpb3akata ¢
rnasHua Halo.
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Cestina
Zacindme

1.Stéhnéte si aplikaci MERCUSYS.

2 Download on the
{ $ App Store

GETON 5
Google Play E

2.0tevrete aplikaci, zaregistrujte se pomoci své

e-mailové adresy a vytvorte si své Mercusys ID.

3.Podle zobrazenych pokynt nakonfigurujte Vas
Halo systém.

@ UZivejte si pfipojeni k internetu!
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Stav LED
LED STAV JEDNOTKY HALO
Sviti Zluté Halo se spousti.

Blika Zluté Halo se resetuje.

Svitimodre |Halo se nastavuje.

Blikd modre |Halo je pripravena k nastaveni.

Sviti bile Halo je registrovéna a vée je v poradku.
Blika bile Halo provéadi aktualizaci svého firmwaru,

Cekejte prosim.

Sviti cervené

Halo narazila na problém.

Bliké cervene

Halo je odpojena od hlavni jednotky Halo.




Alustamine

1.Laadige alla MERCUSYS rakendus.

2 Download on the
{ $ App Store =
or -
GETON 5
Google Play E

2.Avage rakendus ja Mercusys ID loomiseks
registreeruge oma e-posti aadressiga.

3.Halo konfigureerimiseks jargige Uksikasjalikke
juhiseid.

(L) Nautige internetti!

Eesti

LED-tule olek

LED HALO OLEK

Pusiv kollane  |Halo kaivitub.

Vilkuv kollane | Halo lahtestub.

Pusivsinine  |Halo seadistub.

Vilkuv sinine | Halo on seadistamiseks valmis.

Pusiv valge Halo on registreeritud ja kdik on korras.
Vilkuv valge | Halo varskendab oma pusivara, oodake.

Pusiv punane |Halol tekkis probleem.

Halo on peamisest Halost lahti ihen-

Vilkuv punane datud.




Hrvatski
Zapocnite
1.Preuzmite aplikaciju MERCUSYS.

P> GooglePlay 'E

or

2.Otvorite aplikaciju i prijavite se e-adresom da
biste kreirali svoj Mercusys ID.

3.Slijedite detaljne upute za konfiguriranje vaseg
Halo-a.

(L) Uzivajte u internetu!
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LED Status

LED

HALO STATUS

Jednobojno zuto

Halo se pokrece.

Pulsiraju¢e zuto

Halo se resetira.

Cvrsto plava

Halo se postavija.

Pulsiraju¢e plavo

Halo je spreman za postavljanje.

Cvrsta bijela

Halo je registriran i sve je u redu.

Pulsirajuce bijelo

Halo azurira svoj firmware, pricekajte.

Cuvrsta crvena

Halo ima problem.

Pulsiraju¢a crvena

Halo je odvojen od glavnog Haloa.




Latviesu

Sakums

1.Lejupieladéjiet MERCUSYS lietotni.

P> GooglePlay 'E

or

2.Atveriet lietotni un registréjieties izmantojot
e-pasta adresi, lai izveidotu savu Mercusys ID.

3.Sekojiet noradém, lai konfigurétu Halo.

@ Izbaudiet internetu!

LED Status

LED

HALO STATUSS

Deg dzeltens

Halo sak darboties.

Pulséjoss dzeltens

Halo tiek atiestatits.

Deg zils

Halo tiek iestatits.

Pulséjoss zils

Halo ir gatavs iestatiSanai.

Deg balts

Halo ir registréts, un viss ir kartiba.

Pulséjoss balts

Halo atjaunina programmaparataru,
I0dzu, uzgaidiet.

Deg sarkans

Halo ir probléma.

Pulséjoss sarkans

Halo ir atvienots no galvena Halo.




Lietuviy

Pradeéti

1. Atsisiyskite programa ,MERCUSYS".

2 Download on the
{ $ App Store

P> GooglePlay 'E

or

2.Atidarykite programa ir uzsiregistruokite
naudodami savo el. pasto adresa, kad

sukurtumete savo Mercusys ID.

3. Atidarykite Halo programa ir uzsiregistruokite
naudodami savo el. pasto adresa, kad

sukurtumete savo Mercusys ID.

@ Naudokites internetu!
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LED busena

LED

HALO PRIETAISO BUKLE

Sviecia geltonai

Halo jrenginys paleidziamas.

Mirksi geltonai

Halo jrenginys nustatomas i$ naujo.

Sviecia melynai

Yra vykdoma Halo jrenginio kon-
figUracija.

Halo jrenginys yra paruo$tas kon-

Mirksi mélynai O S
figUracijai.

Sviediabaltai | Haloirenginys buvo uzregistruotas ir
veikia tinkamai.

Mirksibaltai | Hi@loirenginio programiné jranga yra

atnaujinama. Prasome palaukti.

Sviecia raudonai

Halo jrenginio klaida.

Mirksi raudonai

Rysys tarp Halo jrenginio ir pagrindinio
Halo jrenginio nutrako.




Kezdjlk el
1.Toltse le a MERCUSYS app-ot.

2 Download on the
{ $ App Store

GETON 5
Google Play E

2.Nyissa meg a app-ot és iratkozzon fel egy email
cimmel hogy Mercusys ID-t kapjon.

3.Kdévesse az instrukciokat Iépésrél-lépésre hogy
bedllitsa a Halo eszkozt.

@ Elvezze az internetet!

Magyar

LED Statusz

LED

HALO STATUSZ

Folyamatos Sérga

Halo indul

Villogé Sérga

Halo reset alatt

Folyamatos Kék

Halo beallitas alatt

Villogé Kék

Halo kész a bedllitasra

Folyamatos Fehér

Halo regisztrélva és minden rendben

Villogé Fehér Halo firmware-t frissit, kérem varjon.
Folyamatos Voros | Halo valami probléma adddott.

e Halo lecsatlakozott a f6 Halo
Villogé Voros

egységrol.




Polski

Rozpocznij
1.Pobierz aplikacje MERCUSYS.

CER S0t

or -»
GETToN 5
5
2.0tworz aplikacje i zarejestruj sie przy uzyciu

adresu e-mail, aby utworzy¢ wtasny Mercusys
ID.

3.Wykonaj kroki przedstawione w aplikacji, aby
skonfigurowac¢ urzadzenie Halo.

@ Korzystaj z Internetu!
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Objasnienia diod

Dioda STAN URZADZENIA HALO

Swieci sie na zotto | Urzadzenie Halo uruchamia sie.

M\ga 6ttym Urzadzenie Halo resetuje sie.
Swiattlem

Swieci sig na .

niebiesko Trwa konfiguracja urzadzenia Halo.

Miga niebieskim
Swiattem

Urzadzenie Halo jest gotowe do
konfiguraciji.

Urzadzenie Halo zostato zarejestrowane i

Swieci sig na biato dziata prawidtowo.

Miga biatym Trwa aktualizacja oprogramowania
Swiattem urzadzenia Halo. Prosze czekac.

Swieci sig na Btad urzadzenia Halo.

czerwono

Miga czerwonym | Zerwano potaczenie pomiedzy jednostka
Swiattem Halo a gtéwnym urzadzeniem Halo.




Saincepem
1.Descarca aplicatia MERCUSYS.

P> GooglePlay 'E

or

2.Deschide aplicatia si inregistreaza-te cu o

adresa de e-mail pentru a crea un ID Mercusys.

3.Urmeaza instructiunile pas cu pas pentru a
configura noul Halo.

@ Bucura-te de internet!

Romana

Stare LED
LED STARE HALO
Galben solid Halo porneste.

Galben intermitent

Halo este resetat.

Albastru solid

Halo se instaleaza.

Albastru intermitent

Halo este pregétit pentru con-
figurare.

Alb solid

Halo este inregistrat si totul este ok.

Alb intermitent

Halo isi actualizeaza firmware-ul,
asteapta.

Rosu solid

Halo are o problema.

Rosu intermitent

Halo este deconectat de Halo
principal.




Slovencina
Zaciname
1.Stiahnite si aplikdciu MERCUSYS pre smerovac.

P> GooglePlay 'E

or

2.Spustite aplikaciu a prihlaste sa pomocou
e-mailovej adresy, ktoru ste pouzili na vytvorenie
svojho identifikatora Mercusys ID.

3.Postupujte podla podrobnych pokynov a
smerovac¢ Halo nakonfigurujte.

(L) Zagnite surfovat na internete!
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Stav indikatora LED

LED STAV SMEROVACA HALO
Svietiaca zIta Smerovac¢ Halo sa spusta.
Blikajuca zIta Smerovac¢ Halo sa restartuje.

Svietiaca modréd | Smerovac Halo sa konfiguruje.

Smerovac Halo je pripraveny na

Blikajlica modra .
konfigurovanie.

Smerovac¢ Halo je zaregistrovany a

Svietiaca biela < . 2
véetko funguje spravne.

Cakajte, smerovad Halo aktualizuje

Blikajlica biela ! .
svoj firmvér.

Svietiaca ¢ervend | Smerovac Halo ma nejaky problém.

Smerovac¢ Halo sa odpojil od

Blikajuca Gervena hlavného systému Halo.




Zapocnite

1.Preuzmite aplikaciju MERCUSYS.

2 Download on the
{ $ App Store

or

GEToN 5
" Google Play E
2.Otvorite aplikaciju i prijavite se pomoc¢u email
adrese, da biste kreirali svoj Mercusys ID.
3.Sledite detaljna uputstva za konfigurisanje Halo
aplikacije.

@ UZivajte u internetu!

Srpski

Status LED signalizacije

LED

Status HALO aplikacije

Konstantno zuto

Halo se pokrece.

Pulsiraju¢e zuto

Halo se resetuje.

Konstantno plavo

Halo se podesava

Pulsiraju¢e plavo

Halo je spreman za podesavanje.

Konstantno belo

Halo je registrovan i sve je u redu.

Pulsiraju¢e belo

Halo aZzurira svoj firmver, molimo
sacCekajte.

Konstantno crveno

Halo ima problem

Pulsiraju¢e crveno

Halo je diskonektovan od glavnog
Halo-a.
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Pycckuii A3blk
Hayvano pa6oThl
1.Ckavante npunoxeHne MERCUSYS.
ol
wn

P> GooglePlay 'E

2.OTKpONTE NPUNOXKEHNE U 3aPErUCTPUPYITECH C
MOMOLLBIO aApeca 3NeKTPOHHON NOYTLI, 4TOGbI
cospaaTb cBoit Mercusys ID.

3.CnepnyiiTe nowaroBbIM MHCTPYKUMAM ANs
HaCTPOWKK ycTporcTea Halo.

(L) WHTepHeT roTos k pa6oTe!
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CocTosiHne MHOMKaTOopa

WHpavkaTop COCTOAHME HALO

[opuT »énTbiM Halo 3anyckaetcs.

MuraeT xénTbiM | BbinonHaeTcs c6poc HacTpoek Halo.
fopuT cuHMM BbinonHsaeTcs HacTpoiika Halo.

YcTtpoiicTso Halo rotoso k

MwraeT cuHUMm o
HacTpoVike.

YeTpoiicTso Halo 3apernctpuposaHo

[opuT 6enbiM
V1 iCnpaBHO paboTaeT.

BbinonHaeTcs 06HOBNEHVE

Mvraet 6enbim
npoLumekn Halo, nogoxaue.
fopuT KpacHeiM | Ha ycTpoiicTse Halo ecTs npobnema.
Mogynb Halo oTk/Il04EH OT maBHOro
MwuraeT kpacHbIM

ycTpoiicTsa Halo.




PosnoyHemo

1.3aBaHTaxTe gogatok MERCUSYS.

P> GooglePlay 'E

or

2.BiakpuiiTe 4OAATOK Ta 3apeECTPYMTECD,
BKa3aBLUW aApecy eNeKTPOHHOI NOLITH, o6
cTBOPUTY CBIt Mercusys ID.

3. loTpuMyITECH NOKPOKOBUX IHCTPYKLIN, LLO6
HanawTysaTtu Halo.

(L) Haconopxyittecs IHTepHeToM!

YKkpaiHCbka MOBa

CTtaH cBiToaioais

Csitnopion

CraH Halo

HosTuit

Halo 3anyckaeTbes.

MynbCyoUmiA KOBTHIA

Halo nepesaBaHTaxyeTbCA.

CuHi

Halo HanawToByeTbCA.

Mynbeyoumnin cuHin

Halo roTosuin 1o
HanalTyBaHHs.

Binuit

Halo 3apeecTpoBaHwii Ta
npaLjioe.

MNynbeytoumin 6innia

Halo oHOBNOE CBOIO NPOLLMBKY,
3adekanTe.

YepBoHWUit

Halo mae npo6nemy.

yNnbCytounii HepBOHWIA

Halo Big'eaHaHo Big ronoBHOMO
Halo.
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Espafiol (Latinoamérica)
Empezar
1.Descarga la aplicacion MERCUSYS.

P> GooglePlay 'E

or

2.Abra la aplicacion y registrese con una
direccién de correo electrénico para crear su ID
de Mercusys.

3.Siga las instrucciones paso a paso para
configurar su Halo.

(L) iDisfruta de Internet!
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Estado del LED

LED

ESTADO HALO

Amarillo fijo

Halo se esté iniciando.

Amarillo pulsante

Halo se esta reiniciando.

Azul solido

Halo se esté& preparando.

Azul pulsante

Halo est3 listo para la instalacion.

Blanco s¢lido

Halo esté registrado y todo esté bien.

Blanco pulsante

Halo esta actualizando su firmware,
espere.

Rojo sélido

Halo tiene un problema.

Rojo pulsante

Halo esta desconectado del Halo
principal.




Iniciar
1.Baixe o aplicativo MERCUSYS.
or
eron 5
5
2.Abra o aplicativo e inscreva-se com um
endereco de e-mail para criar seu ID Mercusys.

3.Siga as instrugbes passo a passo para
configurar seu Halo.

() Aproveite ainternet!
Para informagdes de aspectos de seguranga e adequagao

do produto no territdrio brasileiro consulte: www.gov.br/
anatel/pt-br/

Portugués Brasil

Status do LED

LED

HALO STATUS

Amarelo Sélido

O Halo esta inicializando.

Amarelo Pulsante

O Halo estéa sendo redefinido.

Azul Sélido

O Halo est& sendo configurado.

Azul Pulsante

O Halo esté pronto para config-
uragao.

Branco Sélido

O Halo esté registrado e esté tudo
bem.

Branco Pulsante

O Halo esté atualizando seu firm-
ware, aguarde.

Vermelho Sélido

Halo tem um problema.

Vermelho Pulsante

O Halo estéa desconectado do Halo
principal.
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Bahasa Indonesia
Mulai

1.Download Aplikasi MERCUSYS.

& App Store 5
or -»
GETToN 5
5 \
2.Buka Aplikasi dan sign up dengan alamat email
untuk membuat akun Mercusys ID Anda.

3.lkuti langkah - langkah pada instruksi untuk
mengkonfigurasi Halo Anda.

@Selamat menggunakan internet Andal
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Status LED
LED STATUS HALO
Kuning Halo sedang memulai.

Berkedip Kuning

Halo sedang direset.

Biru

Halo sedang menyiapkan.

Berkedip Biru

Halo siap untuk pengaturan.

Putih

Halo telah terdaftar.

Berkedip Putih

Halo sedang memperbarui firmware,
harap menunggu

Merah

Halo mengalami masalah.

Berkedip Merah

Halo terputus dari Halo utama.
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Tiéng Viét
Bat dau

1.Tai xuéng Uing dung MERCUSYS.

2 Download on the
{ $ App Store

GETON 5
Google Play E

2.Md (ing dung va dang ky bang dia chi email dé
tao ID Mercusys cuta ban.

3.Lam theo hudng dan ting budc dé dinh céu
hinh Halo ctia ban.

(L) Tan hudng Internet!
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Trang Thai bén LED

ben LED TRANG THAI HALO
Vang sang ding Halo dang khdi dong.
Vang nhép nhay Halo dang dugc dat lai.

Xanh duong sang diing

Halo dang cai dat.

Xanh duong nhép nhay

Halo da s&n sang dé cai dat.

Tréng ding

Halo da dugc dang ky va tat
¢4 déutét.

Trédng nhap nhay

Halo dang cép nhéat firmware
cla no, vuilong ddi

Do sang diing

Halo c6 mot van de.

Dé nhép nhay

Halo bj ngat két ndi véi Halo
chinh.
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RoHS FRAEYEEEEEE : https://www.mercusys.com/tw/support (BL8% / i1 738)
MBEREWNLE. BAEEMEMENR, Fai https://www.mercusys.com/support
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Baslangic

1.MERCUSYS uygulamasini indirin.

2 Download on the
{ $ App Store =
or -
GETON 5
Google Play E

2.Uygulamasini agin ve bir e-posta adresiyle
kaydolun. Mercusys ID.

3.Halo'nuzu yapilandirmak igin adim adim
talimatlari izleyin.

(L) internetin tadini gikarin!

Turkce

LED Durumu
LED HALO DURUMU
Sabit Sari Halo basliyor.

Yanip Sénen Sari

Halo sifirlaniyor.

Sabit Mavi

Halo kuruluyor.

Yanip Sénen Mavi

Halo kuruluma hazrr.

Sabit Beyaz

Halo kayitl ve her sey yolunda.

Yanip Sénen Beyaz

Halo aygit yazilimini giincelliyor,
|Gtfen bekleyin.

Sabit Kirmizi

Halo'nun bir sorunu var.

Yanip Sénen Kirmizi

Halo'nun ana Halo ile baglantisi
kesildi.
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Slovens¢ina
Zacnimo
1.Prenesite aplikacijo MERCUSYS

P> GooglePlay 'E

or

2.0dprite aplikacijo in se prijavite z e-postnm
naslovom .da ustvarite svoj ID Mercusys.

3.Sledite navodilom po korakh, da konfigurirate
vas Halo.

@ UZivajte v internetu!
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LED Status

LED HALO STATUS

Svetirumena [Halo se zaganja.

Utripa modra |Halo se ponastavija.

Svetimodra |Halo se postavlja.

Utripamodra |Halo je pripravijen za namestitev.

Svetibela Halo je resistriran in deluje v redu.
Utripa bela Halo posodablja Firmware, pocakajte.
Svetirdeca Halo ima tezavo.

Halo ima prekinjeno povezavo z glavnim

Utripa rde¢a Halo.




YKyMbICTbl 6acTaHbI3

1.MERCUSYS KoCbIMLWWAaCbIH XYKTen anblHbl3.

2 Download on the
{ $ App Store

or

P> GooglePlay 'E

2.KongaH6aHbl awbin, Mercusys
NAEHTUPUKATOPbIH JKacay YLLiH 31eKTPOH/bBIK
noLuTa MeKeHXabIMeH TipKeniHia.

3.Halo-Hbl KOHGUrypaumnsanay yLwiH Kagamaslk,
HyCKaynapabl OpblHAaHbI3.

(L) WUHTepHeTTeH paxat anbipi3!

KasakLwa

YKapbIKAMOATbI Ky

YKAPBIK AVOATHI
VHIVKATOP (K IM) HALO Cratychbl
Can-capsbl Halo icke kocbinyaa.
Capbl TYC Halo kanneiHa kentipinyae.
KaTTbl kek Halo opHaTbinyaa.
Kek Tyc Halo opHaTyra aaibiH
Annak Halo TipkenreH >xaHe 6api »aKCbl.
A Halo mukpobaraapnamacbiH
K >KaHapTyaa, KyTiHi3.

KbIn-Kbi3bln Halo-na macene 6ap.

Halo Heriari Halo-gaH
Kbi3bln

aXblpaTbliFaH.
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Dansk
Sadan ger du

1.Download MERCUSYS-appen.

2 Download on the
{ $ App Store

GETON 5
Google Play E

2.Abn appen, og tiimeld dig med en e-mailadresse
for at oprette dit Mercusys-id.

3.Folg de trinvise instruktioner for at konfigurere
din Halo.

(L) Nyd internettet!
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LED-status

LED HALO-STATUS

Lyser gult Halo starter op.

Blinker gult Halo bliver nulstillet.

Lyser blat Halo konfigurerer.

Blinker blat Halo er klar til at blive konfigureret.
Lyser hvidt E?L?;;Z%rgigureret og forbundet
Blinker hvidt Halo opgraderer firmware.

Lyser rgdt Halo har problemer.

Blinker radt Satellitten er ikke forbundet til den

primaere Halo.




Kom i gang

1.Last ned MERCUSYS-appen.

{ $ App Store
GEToN 5
Google Play E

2.Apne appen og registrer deg med en

e-postadresse for & opprette Mercusys-ID-en
din.

3. Folg de trinnvise instruksjonene for &
konfigurere Halo.

(L) Nytinternettet!

Norsk

LED-status

LED HALO STATUS

Lyser gult Halo starter.

Blinker gult Halo iilbakestilles

Lyser blatt Halo gjer seg Klar.

Blinker blatt | Halo er Klar for oppsett.

Lyser hvitt Halo-en er satt opp og koblet til internett.
Blinker hvitt | Halo astvare oppgraderes.

Lyser rgdt Halo har et problem.

Blinker radt ‘S[)?teerll.\tt—Ha\o-en er koblet fra hoved-Ha-
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Suomi
Aloita
1.Asenna MERCUSYS-sovellus.

P> GooglePlay 'E

or

2.Avaa sovellus ja rekisterdidy
sahkodpostiosoitteella luodaksesi Mercusys-
tunnuksesi.

3.Seuraa vaiheittaisia ohjeita Halo-laitteen
konfiguroimiseksi.

(L) Nauti internetista!
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LED-tila
LED HALO TILA
Vakaa keltainen Halo kéynnistyy.

Vilkkuva keltainen

Halo palauttaa tehdasasetuksia.

Vakaa sininen

Halo asennetaan

Vilkkuva sininen

Halo on valmiina asennettavaksi.

Vakaa valkoinen

Halo on maaritelt y ja yhdistetty
internetiin.

Vilkkuva valkoinen

Halo laiteohjelmisto paivittyy.

Vakaa punainen

Halolla on ongelma.

Vilkkuva punainen

Halo-satelliittilaite on irrotettu
Halo-paélaitteesta.




Kom igang
1.Ladda ner MERCUSYS-appen.
& iopior

GETON 5
Google Play E

2.0ppna appen och registrera dig med en
e-postadress for att skapa ditt Mercusys ID.

3.Folj steg-for-steg-instruktionerna for att

konfigurera din Halo.

@ Upplev internet!

Svenska

LED-status

LED HALO-STATUS

Fast gul Halo haller pa att starta.

Gul puls Halo &terstélls.

Bl& fast Halo installerar.

Bla puls Halo &r Klar for installation.

Fast vit _Ha\o arinstallerad och ansluten till
internet..

Vit puls Halo uppdaterar sin programvara.

Fast rod Halo har ett problem.

R6d puls Halo-satellitenheten &r bortkopplad fran

Halo-huvudenheten.
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Safety Information

English: Safety Information

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.

» Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

» Do not use any other chargers than those recommended.

» Do not use the device where wireless devices are not allowed.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that

no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with care and

operate at your own risk.

Deutsch: Sicherheitsinformationen

« Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heiBen Umgebungen fern.

« Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren. Wenn Sie Service
bendtigen, kontaktieren Sie uns bitte.

« Verwenden Sie zum Laden des Geréts kein beschadigtes Ladegerat oder USB-Kabel.

« Verwenden Sie ausschlieBlich empfohlene Ladegerate.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen wo drahtlose Gerate nicht zulassig sind.

» Der Adapter muss in der Nahe des Gerats installiert und leicht zuganglich sein.

Bitte lesen und befolgen Sie die obigen Sicherheitshinweise, wenn Sie das Gerat bedienen. Wir kdnnen

nicht garantieren, dass bei unsachgeméaBer Verwendung des Gerats keine Unfélle oder Schaden auftreten.

Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit Vorsicht weil Sie es auf eigenes Risiko bedienen.



Espafiol: Informacién de seguridad

« Mantener el dispositivo alejado del agua, el fuego, la humedad o los entornos calientes.

* No desmontar, reparar o modificar el dispositivo. Si necesita servicio, contactarnos.

« No utilizar un cargador o un cable USB dafiados para cargar el dispositivo.

« No utilizar otros cargadores que los recomendados.

« No utilizar el dispositivo donde no se permiten dispositivos inaldmbricos.

« Eladaptador debe instalarse cerca del equipo y debe ser facilmente accesible.

Leer y seguir la informacién de seguridad anterior cuando utilizar el dispositivo. No se puede garantizar que

no se produzcan accidentes o danos debido a un uso inadecuado del dispositivo. Utilizar este producto con

cuidado y operar bajo su propio riesgo.

Francais: Information sur la sécurité

« Tenez l'appareil éloigné de I'eau, du feu, de 'humidité ou des environnements chauds.

* N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil. Si vous avez besoin de service, veuillez nous
contacter.

 Nutilisez pas de chargeur ou de cable USB endommagé pour charger l'appareil.

« Nutilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés.

« Nutilisez pas 'appareil 1a ou les appareils sans fil ne sont pas autorisés.

« L'adaptateur doit étre installé a proximité de I'équipement et doit étre facilement accessible.

Veuillez lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus lors de ['utilisation de I'appareil. Nous ne

pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne se produira en raison d'une mauvaise utilisation de

I'appareil. Veuillez utiliser ce produit avec précaution et le faire fonctionner a vos propres risques.

ltaliano: Informazioni per la sicurezza

« Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti caldi.



» Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se hai bisogno di assistenza, contattaci.

« Non utilizzare caricabatterie o cavi USB danneggiati per caricare il dispositivo.

« Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati.

« Non utilizzare il dispositivo dove i dispositivi wireless non sono consentiti.

« L'adattatore deve essere installato vicino allapparecchiatura e deve essere facilimente accessibile.
Leggere e seguire le informazioni di sicurezza di cui sopra durante il funzionamento del dispositivo. Non
possiamo garantire che non si verificheranno incidenti o danni a causa di un uso improprio del dispositivo.
Utilizzare questo prodotto con cura e operare a proprio rischio.

Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio Codice materiale

Scatola Carta PAP 21/PAP 20

Busta di Plastica Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<
Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20

Plastica Espansa Plastica 7 EVA/LDPE 4

Guscio di Plastica Plastica PS 6/PVC 3

Pellicola Plastica Plastica LDPE 4/PET 1

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

* Questa QIG é valida per pitt modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto effettivamente acquistato.
N rlands: Veiligheidsinformati



* Houd het apparaat weg van water, vuur of vochtige omgevingen.

» Doe geen poging het apparaat te demonteren, repareren of modificeren. Heeft u hulp nodig? Neem dan
contact met ons op.

» Gebruik geen beschadigde adapters of kabels om het apparaat van stroom te voorzien.

» Gebruik geen andere adapters dan het aanbevolen model.

» Gebruik het apparaat niet waar het gebruik van draadloze zendapparatuur niet is toegestaan.

* Plaats de adapter in de buurt van het apparaat op een eenvoudig te bereiken locatie.

Lees de bovenstaande veiligheidsinformatie voor het gebruik van het apparaat. Wij kunnen niet garanderen

dat er geen ongelukken gebeuren of schade ontstaat bij incorrect gebruik van dit apparaat. Gebruik van dit

apparaat is op eigen risico.

Portugués: Informacdes de Seguranca

* Mantenha o aparelho afastado de ambientes de &gua, fogo, humidade ou ambientes quentes.

« Nao tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho. Se precisar de assisténcia, entre em contato
CONOSCO.

« N&o utilize carregador ou cabo USB danificados para carregar o aparelho.

» N&o utilize outros carregadores que ndo os recomendados.

« Nao utilize o aparelho onde néo séo permitidos dispositivos sem fios.

« O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e deve ser facilmente acessivel.

Leia e siga as informacdes de seguranga acima referidas ao utilizar o aparelho. Ndo podemos garantir que

nao ocorrerdo acidentes ou danos devido a uma utilizagdo incorreta do aparelho. Utilize este produto com

cuidado e opere por sua conta e risco.

EAAnviké: MAnpo@opieq aop&AELag

* KpOTroTE TN OUCKEUN HOKPLA OTIO VEPO, PWTLY, Uypaaiar fi ZE0T& TIEPIRAANOVTQL.




* MnV EMIXELPNOETE VO ATTOCUVAPHOAOYTCETE, VO ETILOKEUXOETE 1] VO TPOTIOTIOL|OETE T OUCKEUN. Edv
XPEWALETTE OEPPLG, EMKOWVWVATTE POl HOG

* MnV XPNGCLUOTIOLEITE KATECTPOUUEVO POPTLOTH i} KOAWSLIO USB ylo TN @OPTLON TNG CUCKEUNG.

* Mnv xpnotuoroleite GAAOUG POPTIOTEG OO UTOUG TIOU CUVICTWVTOL.

* Mnv XPNOLUOTIOLELTE TN OUGKEUH OTIOU SEV ETITPETMOVTOL XCUPHOTEG CUCKEUEG.

* O POCOPHOYEDG TIPETIEL VO EYKOTAOTOOEL KOVTA OTOV EEOTTAIOHO KOL VO E(VOL EUKOAX TIPOOBBGLLIOG.

ALBAXOTE KOl KOAOUBHOTE TUG TIOPATIAVW TANPOPOPIEC AOPAAELNG KAT& TN AELTOUPYLO TNG GUCKEUNG.

Aev priopoupe Vo eyyunBouUpe OTL Sev Ba TPOKUWOUV OTUXHOTA f {NULEG AOYWw OKATAAANANG XPriong TG

OUCKEUNG. XPNOLOTIOIAOTE QUTO TO TIPOIOV E TIPOCOX! KOl AELTOUPYAOTE HE SLK 0OG EUBUVN.

Buarapcku:MHdopmalmms 3a 6esonacHocT

« MaseTe yCTPOWMCTBOTO Aaney OT BOAA, OFbH, BAara vav ropella cpesa.

* He ce onuTBaliTe fa pasrmobsBaTe, pEMOHTVpaTe UAv MoandUMLMpaTe YCTPOWCTBOTO. AKO MMaTe HyXAa
OT CEPBU3HO 0B6C/YXBaHE, MO/, CBbPXETE Ce C Hac.

* He nsnonsgarite NnoBpeaeHO 3apaaHo ycTpoicTBo nn USB kaben 3a 3apexxjaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

* He n3nonsgaiTe Apyru 3apsaHN YCTPOWCTBA, OCBEH MPENOpbYaHNUTE.

* He nsnonsgaite yCTPOMNCTBOTO TaM, KbAETO 6€3)KMYHITE YCTPOMCTBA HE Ca pa3peLleHn.

* ApantepbT TpsA6Ba fa 6b/ie MHCTaNMpaH B 61130CT A0 060PYABAHETO 1 fja 6b/ie NECHO AOCTHIMEH.

Mons, npoyeTeTe 1 cneaBanTe ropHata MHopmaLmsa 3a 6e30MacHOCT, KOraTto paboTuTe C yCTPOMCTBOTO.

He moxeMm fia rapaHTVipame, Ye HAMa Aa HacTbNAT 3/10MOMYKV U LWETW Nopaan HenpasuaHa ynotpeba Ha

YCTPOCTBOTO. MONA, 3non3saiiTe TO3v NPOAYKT BHUMATENHO 1 paboTeTe C Hero Ha CBO COOCTBEH PUCK.

Cestina: Bezpeénostni pokyny

« Zarizeni umistujte mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horka.

« Zarizeni se nepokou$ejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li servis, kontaktuje nas.




« K nabijeni zafizeni nepouzivejte poskozenou nabijecku nebo USB kabel.
* Nepouzivejte jiné nez doporu¢ené napajeci adaptéry.

* Nepouzivejte zafizeni, u nichz neni bezdratové pripojeni umoznéno.

« Adaptér musi byt nainstalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

Nez zacnete zarizeni pouzivat, pre¢téte si a nasledné dodrzujte vySe uvedené bezpecnostni pokyny.
Nemuzeme zarucit, Ze v dUsledku nespravnéno poufziti zafizeni nedojde k zaddnym nehodam nebo poskozeni.
Toto zarizenf pouzivejte opatrné a na vlastni riziko.

Eesti: Ohutusalane teave

» Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest keskkondadest.

Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida. Hoolduseks p66rduge meie poole.
Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustunud laadijat v6i USB-kaablit.

Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.

Arge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on keelatud.

« Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema kergesti ligipadésetav.

Seadme kasutamiseks lugege 1&bi Ulaltoodud ohutusalane teave ja jargige seda. Me ei saa garanteerida,
et seadme valesti kasutamine ei pdhjusta dnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal
vastutusel.

Hrvatski: Sigurnosne informacije

« Uredaj drzite podalje od vode, vatre, viage ili vru¢eg okruzenja.

» Ne pokusSavajte rastaviti, popraviti il modificirati uredaj. Ako trebate uslugu, kontaktirajte nas.

« Nemojte koristiti oste¢eni punja¢ ili USB kabel za punjenje uredaja.

« Ne koristite druge punjace osim preporucenih.

« Ne koristite uredaj tamo gdje bezi¢ni uredaji nisu dopusteni.



« Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

Molimo procitajte i slijedite gore navedene sigurnosne upute prilikom rukovanja uredajem. Ne mozemo
Jjamciti da se ne¢e dogoditi nesrece ili oste¢enja uslijed nepravilne uporabe uredaja. Molimo paZzljivo koristite
ovaj proizvod i radite na viastiti rizik.

LatvieSu: DroSibas informacija

« Turiet ierici prom no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.

« Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot ierici. Ja jums ir nepiecieSams serviss, lidzu, sazinieties ar mums.

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

« Nelietojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos.

« Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu ierices nav atlautas.

« Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabut viegli pieejamam.

Lietojot ierici, lGdzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks mineto drosibas informaciju. Més nevaram garantét,
ka ierices nepareizas lietoSanas dé| nenotiks negadijumi vai bojajumi. Ladzu, izmantojiet $o produktu
piesardzigi un lietojiet uz savu risku.

Lietuviy: Atsargumo priemonés

« Prietaisa laikykite atokiau nuo vandens, ugnies, drégmés ir aukstos temperatdros.

« Negalima savarankiskai ardyti, taisyti ar modifikuoti prietaiso. Jei reikia pagalbos, susisiekite su mumis.

« Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovéjo ar USB kabelio pagalba.

« Prasome naudoti tik rekomenduojama pakroveja.

» Nenaudokite prietaiso tose vietose, kur belaidziy jrenginiams naudoti negalima.

« Prietaisa reikia pastatyti Salia jj naudojancios jrangos ir vartotojui lengvai pasiekiamoje vietoje.
Perskaitykite auksciau nurodytas saugos priemones ir jy laikykités naudodami prietaisa. Negalime atmesti
nelaimingo atsitikimo ar sugadinimo rizikos dél netinkamo prietaiso naudojimo.Naudokite §j gaminj atsargiai



ir visus veiksmus atlikite savo paciy rizika.

Magyar: Biztonsagi Informaciék

« Tartsa tavol az eszkozt viztd, tlizt8l vagy forrd targyaktol

* Nem prébalja meg szetszerelnl megjavitani vagy médositani az eszkdzt inkabb |épjen kapcsolatba vellink.
* Ne hasznaljon sérllt toltét vagy sérllt USB kabelt az eszkoz toltésénél.

« Ne hasznaljon mas tipusu toltot a javasoltakon kival.

* Ne hasznalja az eszkozt ott ahol a vezeték nélkuli eszkdzok tiltva vannak.

« Az adapternek az eszkdz kozelében és konnyen elérhetd helyen kell lennie.

Kérjuk, olvassa el és tartsa be a fenti biztonsagi tudnivalokat, amikor a készuléket hasznalja. Nem tudjuk
garantalni, hogy a készulék nem megfelelé hasznalata miatt nem térténik baleset vagy kar. Kerjlk, évatosan
hasznélja ezt a terméket, és csak sajat felel6sségére hasznalja.

Polski: Srodki ostroznosci

« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci oraz wysokich temperatur.

« Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke. W razie konieczno$ci naprawy,
skontaktuj sie z nami.

Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do tadowania urzadzenia.

Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.

Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe nie sg dozwolone.
Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktéry z niego korzysta oraz w miejscu tatwo
dostepnym dla uzytkownika.

Zapoznaj sie z powyzszymi zasadami bezpieczenstwa i przestrzegaj ich podczas korzystania z urzadzenia.
Nie mozemy wykluczy¢ ryzyka wypadku lub szkody powstatej w wyniku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia. Korzystaj z niniejszego produktu z ostroznoscia, a wszelkie dziatania wykonuj na wtasna




odpowiedzialnosé.

* Mentine dispozitivul departe de apa, foc, umiditate sau medii cu temperaturi ridicate.

» Nuincerca sa dezasamblezi, sa repari sau sa modifici dispozitivul. Dacé ai nevoie de service, te rugdm sa
ne contactezi.

Nu utiliza un alimentator sau cablul USB deteriorat pentru a alimenta dispozitivul.

Nu folosi alte incarcatoare decét cele recomandate.

Nu utiliza dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise.

Alimentatorul trebuie instalat langa echipament si trebuie sa fie usor accesibil.

Te rugadm sa citesti si s& urmezi informatiile de sigurantd de mai sus atunci cand utilizezi dispozitivul. Nu
putem garanta ca nu vor aparea accidente sau daune din cauza utilizarii necorespunzatoare a dispozitivului.
Te rugam sa utilizezi acest produs cu grija si sa il folosesti pe propriul risc.

Slovenéina: Bezpecnostné informécie

« Zariadenie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohna a mimo vihkého alebo horticeho
prostredia.

Zariadenie sa nepokUsSajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete servis, obratte sa na nas.
Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku ani poskodeny USB kébel.

Pouzivajte len odporucané nabijacky.

Zariadenie nepouZzivajte na miestach, kde nie je povolena prevadzka bezdrotovych zariadent.

« Adaptér je potrebné zapojit v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.

Pre spravnu prevadzku zariadenia si precitajte vy$Sie uvedené bezpecnostné pokyny a dodrziavajte ich.
Nedokazeme zarucit, Ze pri nespravnom pouzivani zariadenie neddjde k Ziadnym nehodém alebo skodam.
Toto zariadenie pouZivajte opatrne, pretoze jeho prevadzka je na vase vlastné riziko.



Srpski: Informacije o bezbednosti

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage ili vru¢eg okruzenja.

* Ne poku$avajte da rastavite, popravite ili modifikujete uredaj. Ako vam je potrebna servisna usluga,
kontaktirajte na

* Ne koristite osteceni punjac ili USB kabl radi napajanja uredaja.

« Ne koristite druge punjace osim preporucenih.

« Ne koristite uredaj tamo gde bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

« Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

Molimo proditajte i sledite gore navedene bezbednosne informacije, prilikom rukovanja uredajem. Ne

mozemo garantovati, da se nece desiti nesrece ili oSteéenja, usled nepraviline upotrebe uredaja. Molimo vas

da pazljivo koristite ovaj proizvod i koristite na sopstveni rizik.

Pycckuii a3bik: PykoBOACTBO N0 6€30NacHOMY UCMNO/b30BaHUI0

[ns 6e3onacHoi paboTbl YCTPOWCTB WX HEOBXOAMMO yCTaHaBAMBaTb U MCMOb30BaTb B CTPOrOM

COOTBETCTBUM C NOCTaBAAEMOV B KOMMIEKTE VIHCprKLlMeI;I n O6LLleI'\pMHF|TbIMM npasuaamMm TeEXHUKN

6e3onacHoCTL.

O3HaKOMbLTECH CO BCEMM npegynpexaeHnamy, yKasaHHbIMW Ha MapKUpoOBKe yCTpOMCTBa, B UHCTPYKLUMAX

no 3KcnayaTauun, a Takxe B FapaHTMIZHOM TanoHe, 4YTOObI M36EXaTh Henpasu/bHOro UCNos1ib30BaHUA,

KOTOPOE MOXET NPUBECTU K MOSIOMKE yCTpOI;ICTBa, a TaKkxxe BO nsbexaHune nopaxeHnsa aNnekTpu4eckum

TOKOM.

KoMnaHuaA-n3roToBmnTENb OCTaBNSAET 3a COBON npaBo M3MEHATb HaCTOﬂLLLVII;I AOKYMEHT 6e3s

npeaBapuTesibHOro yBeaoM/1IeHUA.

CBeAeHMH o6 OrpaHn4yeHrAx B MCMNOb30BaHNKN C YyH4eTOM npeaHasHadeHna ana pa6o‘rb| B XWNbIX,

KOMMEPYECKNX N MPOMU3BOACTBEHHbIX 30Hax



O60opyAoBaHNe NPeAHa3HaYeHO A1 UCMONL30BaHUSA B XW/bIX, KOMMEPYECKX N MPOU3BOACTBEHHBIX 30Ha
x 6e3 BO3/1eNCTBIA ONaCHBIX U BPE/AHbIX MPOU3BOACTBEHHBIX paKTOPOB.

MpaBunna 1 yCIoBUsS MOHTaXa TEXHNYECKOrO CPeACTBa, ero NOAKMIOYEHNS K SNEKTPUYECKON CETU 1 ADYrM
TeXHW4ECKVM CPeaCcTBaM, MycKa, PEry/IMPOBaHVA U BBEAEHUS B SKCM/yaTaLmio

YCTPOMCTBO AO/KHO YCTaHaBAMBATLCA U SKCM/yaTUPOBATLCA COMNACHO MHCTPYKLMAM, ONUCAHHBIM B
PYKOBOACTBE MO YCTAaHOBKE W 3KCM/lyaTaLun 060py/A0BaHUS.

paBwna 1 ycnoBus xpaHeH!s, NepeBo3ku, peannsaun u yTransaumm

BnaxkHoCTb BO3ayxa npu akcrayataummn: 10% - 90%, 6e3 06pa3osaHuist KoHAeHcaTa

BnaxkHoCTb BO3ayxa npu xpaHeHun: 5% - 90%, 6e3 06pa3oBaHmns KoHAeHcaTa

Pabouan Temnepatypa: 0°C~40°C

O60pyAoBaHNE [OMKHO XPAHUTECA B MOMELLEHVW B 3aBOACKON YNaKoBKe.

TpaHcnopTpoBKka 060PYAOBaHWA AOMKHA NPON3BOANTLECH B 3aBOACKON YNaKOBKE B KPbITbIX TPAHCMOPTHbIX
CcpeAcTBax 06bIM BUAOM TpaHcnopTa.

Bo v3bexaHune HaHeceHrUs Bpeaa OKpy»>atoLLeih cpese HEO6XOAMMO OTAENATb YCTPONCTBO OT 06bI4HbIX
OTXO[0B W YTUAM3MPOBAaTL €ro Hanmbosnee 6e30MacHbIM CrNocobOM — HanpuMmep, ciaBaTb B CreLmasnbHble
MyHKTBl yTUAM3aumm. Mayunte uHbOpMaLMio 0 npoueaype nepeaayrt 060pyaoBaHUA Ha YTUAM3aLMIO B
BaLLEeM PernoHe.

MHbopmaLma o mepax, KoTopble crieayeT NpeanpyHATL NPU 06HAPYXKEHUM HEUCNIPABHOCTU TEXHUYECKOrO
cpeacTsa

B cnyqae 06Hapy»KeHWs HEMCNPaBHOCTM YCTPOCTBA HEOBXOAVMMO 06paTUTLCS K MpoaasLy, y KOTOPOro
661 NprobpeTeH Tosap. ToBap AO/MKEH 6bITb BO3BpPaLleH 1poaaBLy B NOMHON KOMMAEKTaLWUN U B
OPWIr1HaNBHOM YraKoBKe.

Py HEOBXOAVMOCTY PEMOHTa TOBaPa MO rapaHT v Bbl MOXeETe 06PaTUTECH B aBTOPU30BAHHbIE CEPBUCHbIE



LeHTpbl komnaH MERCUSYS.

YkpaiHcbka MoBa: IHpopmauia npo 6esnexky

* TpumaiiTe NpUCTPIi Nosani BiA BOAW, BOrHIO, BONOrM abo HarpiasibHVX NMPUCTPOIB.

* He HamaraiTteca po3bupati, pEMOHTYBaTV ab0 MOAMIKYBaTW NPUCTPIN. AKLLO BUHMKNa Npo6nema, byab
nacka, 3BAXITbCA 3 HaMU.

* He BMKOPWCTOBYITE NOLWKOAXEHWI 3apAAHWA NpUCTPIlt abo USB-Kabenb ans 3apsaxaHHa NprycTpoto.

* He BMKOpWCTOBYITE BYaAb-AKi 3apAAHI NPUCTPOI, OKPIM pEKOMEHA0BaHMX.

* He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPI TaMm, Ae 6e34POTOBI NMPUCTPOI 3a60POHEHI.

* ApanTep NoBUHeH 6y TV BCTaHOBNEHWI NO6M3Y 061aAHaHHA Ta NOBUHEH Oy TN NErKOAOCTYNHUM.

Byab nacka, npoynTaiiTe Ta 4OTPUMYINTECH HaBEAEHMX BULLE IHCTPYKLIN 3 TEXHIKM 6e3nekn nig Yac

ekcnayaTauii NpucTpoto. M He MOXXEMO rapaHTyBaTW, WO BHAC/IAOK HEMPABWU/IbHOTO BYKOPWCTaHHSA

MPUCTPOIO He BIAOYAETLCS HelacHUX BUNaAKIB Y1 NOWKOMKEHDb. Byab nacka, BUKOPUCTOBYITE Liei BUPI6

06epexHo.

Slove a: Varnbostne informacije

» Naprave ne drzite v blizini vode, ognja, vlage ali vrocega okolja,

« Naprave ne poskusaijte razstavljati, popravljati ali spreminjati. Ce potrebuijte servis, nas kontakrirajte.

« Zapolnjenje ne uporabljajte pokvarjenega polnilnika ali USB kabla.

« Uporabljajte samo priporo¢ene polnilnike.

« Naprave je uporabljajte tam, kjer brezZi¢ne naprave niso dovoljene.

« Adapter naj bo names¢en v blizini naprave in lahko dosegljiv.

Pri uporabi naprave preberite in upoStevajte zgornje varnostne informacije. Ne moremo jam¢iti, da zaradi

nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali Skode. Prosimo, da ta izdelek uporabljate previdno in

uporabljate na lastno odgovornost.



Kasakuwa: Kayincisgik Typanbl aknapat

* KypblNFbiHbl CyAaH, OTTaH, bisFanibliblikTaH HeMece bICTbIK OpTaAaH asnbIC yCTaHbI3.

* KypbInFblHbI GenLIEKTeyre, XeHaeyre Hemece e3repTyre ThipbiCnanbld. Erep cidre Kei3MeT KaxeT 6onca,
6i3re xabapnacblHbI3.

* KypblnfFbiHbl 3apaAaTay YLWiH 3aKeiMaaFaH 3apaataFbilTel Hemece USB kabeniH naiinanaHbaHbis.

* YCbiHblNFaHHaH 6acka 3apaATarbiluTapabl NaaanaHtaHb3.

* KypblNFbiHbl CHIMCBI3 KypblFblNapFa ThibIM CasbliHFaH Xeprepae nanpanaH6anbl3.

* AfanTep *abablKTbIH )KaHblHa OPHATBIbLIN, KON XXETiMAI 6OYbI KEPeK.

KypblnFbiHbI Naiaanary KesiHae »orapblaarsl Kayincisaik Typasbl aknapaTTbl OKblM, OpbiHAaHbI3. KypbinFbiHbl

LIYpbIC KosfaHbay canfapbiHaH anattap MeH 3akeiMaapabiH 601MaybiHa Keninaik 6epe anmainmbis. Ockl

eHimAi abaiinan KonaaHbIHbI3 XKeHe 3iHi3 YLUIH ToyeKken eTiHi3.

Dansk: Sikkerhedsinformation

 Hold enheden veek fra vand, ild, fugtighed eller varme omgivelser.

« Du ma ikke forsgge at reparere eller modificere enheden eller skille den ad. Hvis du har brug for eftersyn,

skal du kontakte os.

Du ma ikke bruge en beskadiget oplader eller et defekt USB-kabel til at oplade enheden.

Du ma ikke bruge andre opladere end de anbefalede.

Du ma ikke bruge enheden pa steder, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.

Adapteren skal installeres teet pa udstyret og veere let at komme til.

Veer venlig at leese og fo\ge ovenstaende sikkerhedsoplysninger, nar du bruger enheden. Vi kan ikke

garantere, at der ikke opstar uheld eller skader, hvis enheden bruges forkert. Brug dette produkt forsigtigt

0g pa eget ansvar.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon



* Hold enheten unna vann, ild, fuktighet og varme omgivelser.

« lkke forsgk & demontere, reparere eller modifisere enheten. Ta kontakt med oss hvis enheten trenger
service.

« Ikke bruk en skadet lader eller USB-kabel til & lade enheten.

« lkke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.

« Ikke bruk enheten pa steder hvor tradlgse enheter ikke er tillatt.

» Adapteren ma installeres i naerheten av utstyret. Den ma veere lett tilgjengelig.

s og overhold den ovennevnte sikkerhetsinformasjonen nar du bruker enheten. Vi kan ikke garantere at det

ikke vil oppsta ulykker eller skade som fglge av uriktig bruk av enheten. Bruk produktet forsiktig og pa egen

risiko.

Suomi: Turvatiedot

« Pida laite poissa mérista, tulta sisaltavista, kosteista ja kuumista ymparistoista.

3 yritd purkaa, korjata tai muokata laitetta. Ota meihin yhteytta jos tarvitset palvelua.

3 kayta vioittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamisessa.

3 kdyta muita kuin suositeltuja latureita.

Ala kayta laitetta ymparistoissa, missa langattomat laitteet ovat kiellettyja.

= Sovitin asennetaan laitteiden lahelle ja helposti saataville.

Lue ja noudata ylla olevia turvatietoja, kun kaytat laitetta. Emme voi taata, etta laitteen virheellinen kaytto ei

johda onnettomuuksiin tai vahinkoihin. Kayta tata tuotetta huolella ja omalla riskilla.

Svenska: Sékerhetsinformation

« Hall enheten borta fran vatten, eld, fukt och hetta.

« Forsok inte plocka isér, laga eller modifiera enheten. Vanligen kontakta oss om du behéver service.

» Anvand inte en skadad laddare eller USB-kabel for att ladda enheten.




* Anvand inte andra laddare &n de rekommenderade.

+ Anvand inte enheten dér tradiésa enheter inte tillats.

» Adaptern maste installeras nara utrustningen och vara lattillganglig.

Las och folj sakerhetsinformationen ovan nar du anvander enheten. Vi kan inte garantera att felaktig
anvandning av enheten inte leder till olyckor eller skada. Anvand den hér produkten varsamt och pa egen
risk.

English

MERCUSYS hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 2017.

The original UK Declaration of Conformity may be found at https://www.mercusys.com/support/ukcal.
MERCUSYS hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU Declaration of Conformity may be found at https://www.mercusys.com/en/ce.

Deutsch

MERCUSYS erklart hiermit, dass dieses Geréat die Grundanforderungen und andere relevante Vorgaben der
Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU und (EU)2015/863 erflillt.

Die Original-EU-Konformitatserklarung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen werden: https://
www.mercusys.com/en/ce.

Espaiiol

Por la presente MERCUSYS declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE)2015/863.

La declaracion original CE de la conformidad puede encontrarse en: https://www.mercusys.com/en/ce.



Francais

MERCUSYS par la présente déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres
dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE)2015/863.

La déclaration CE de conformité originelle peut étre trouvée a l'adresse https://www.mercusys.com/en/ce.
ltaliano

MERCUSYS dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisti fondamentali e alle altre disposizioni
delle direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE)2015/863.

La dichiarazione di conformita EU originale si trova in https://www.mercusys.com/en/ce.

Nederlands

MERCUSYS verklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle eissen en andere
relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU en (EU)2015/863.

De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op https://www.mercusys.com/en/ce.
Portugués

A MERCUSYS declara que o sistema Whole Home Mesh estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras

disposigdes relevantes das directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE)2015/863.

A declaragao original de conformidade UE pode ser encontrada em https://www.mercusys.com/en/ce.
EAAnvik&

Al tou apoévtog N MERCUSYS Sloknpuooel 0Tt aUTr N GUCKEUT CUMHOP@UWVETOL HE TIG OTTOULTACELG KO
AAANOUG OXETIKOUG KOVOVIOHOUC Twv 08nylwy 2014/53/EE, 2009/125/EK, 2011/65/EE ko (EE)2015/863.
Mrmopeite va Selte tnv apxIkr SAWON CUPPWPPWONG HE TOUG KAVOVIOHOUG TG E.E. otnv lotooeAida
https://www.mercusys.com/en/ce.




Bwarapcku

MERCUSYS aeknapupa, Ye ToBa yCTPOCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CbLIECTBEHUTE U3UCKBAHWA V1 ApYyruTe
npPUNOXKMUMIN pasnopenbu Ha Aupexktuem 2014/53/EC, 2009/125/E0, 2011/65/EC 1 (EC)2015/863.
OpwvirnHanHata EC [eknapaumns 3a CbOTBETCTBME, MOXE [a Ce HaMmepu Ha https://www.mercusys.com/en/ce.
Cestina

MERCUSYS timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zdkladnimi poZadavky a dal$imi prislusnymi
ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohl&seni o shodeé Ize nalézt na https://www.mercusys.com/en/ce.

Eesti .

MERCUSYS kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2009/125/EU, 2011/65/EL
ja (EL)2015/863 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.mercusys.com/en/ce.

Hrvatski

MERCUSYS ovime izjavljuje da je uredaj u skladu sa bitnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama
direktiva 2014/53/EU, 2009/125/EZ, 2011/65/EU i (EU)2015/863.

Originalna EU deklaracija o sukladnosti moze se naci na http://www.mercusys.com/en/ce.

LatvieSu

MERCUSYS ar So pazino, ka $i ierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/EK, 2011/65/ES un
(ES)2015/863 svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné http://www.mercusys.com/en/ce.

Lietuviy

MERCUSYS pareisSkia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy nuostatas




20714/53/ES, 2009/125/EB, 2011/65/ES ir (ES)2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.mercusys.com/en/ce

ar
A MERCUSYS ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvet6 kovetelményekkel és més, az idevonatkozd
(EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EK és a 2011/65/EU irdnyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.
Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhaté a https://www.mercusys.com/hu/ce oldalon.
Polski
MERCUSYS deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z
postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie https://www.mercusys.com/en/ce
Roména
MERCUSYS declaré prin prezenta cé acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si alte
prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.
Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa https://www.mercusys.com/en/ce
Slovencéina
MERCUSYS tymto vyhlasuie, Ze toto zariadenie je v zhode so zgkladnymi poziadavkami a dalSimi prislusnymi
ustanoveniami smernic 2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU a (EU)2015/863 .
Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.mercusys.com/en/ce
Slovenscina
MERCUSYS izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv
2014/53/EU, 2009/125/ES, 2011/65/EU in (EU)2015/863.
lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.mercusys.com/en/ce



YkpaiHcbka MoBa

Lium MERCUSYS 3asBnse, WO AaHWIA NPUCTPIN BIANOBIAAE OCHOBHUM Ta iHWXM BIiANOBIAHUM BUMOram
anpekTue 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2071 1/65/EU Ta (EU)2015/863.

OpwiriHan deknapauii BignosigHocTi EC By MOXeTe 3HaiTV 3a nocunanHsam https://www.mercusys.com/en/
ce

Dansk

MERCUSYS erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU)2015/863.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pa https://www.mercusys.com/en/ce.
Norsk

MERCUSYS erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med de ngdvendige kravene og andre relevante
bestemmelser fra direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU og (EU)2015/863.

Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen er tilgiengelig pa https://www.mercusys.com/en/ce.

Suomi

MERCUSYS ilmoittaa taten, etta tdma laite noudattaa direktiivien 2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/EU ja
(EU)2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.

Alkuperainen EU-saadostenmukaisuusilmoitus on osoitteessa https://www.mercusys.com/en/ce.

Svenska

MERCUSYS deklarerar att denna enhet &r i Overensstammelse med de grundlaggande kraven och andra
relevanta bestdmmelser i direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU)2015/863.

Den ursprungliga EU-forsékran om ¢verensstammelse kan hittas pa https://www.mercusys.com/en/ce.

English



Flor MERCUSYS Branded Products Only. For the information about warranty period, policy and procedures,
please visit

https://www.mercusys.com/en/support

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY
FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE).

TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE
EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS.

MERCUSYS warrants the MERCUSYS branded hardware product contained in the original packaging
against defects in materials and workmanship when used normally in according with MERCUSYS' s
guidelines for some period which depends on the local service from the date of original retail purchase by
the end-user purchaser.

Dansk

MERCUSYS begraenset produktgaranti

Geelder kun MERCUSYS maerkevarer. For mere information om garanti og procedurer, ga venligst til:
https://www.mercusys.com/en/support

DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER OG DU KAN HAVE ANDRE
RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND ELLER PROVINS).

INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER FREMGAR EKSKLUSIVE OG |
STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG BETINGELSER.

MERCUSYS garanterer at alle MERCUSYS hardware produkter indeholdt i den originale emballage ikke er
behaeftede med fejl pa materialer og handveerk safremt de bruges efter hensigten og i overensstemmelse
med MERCUSYS's retningslinjer, indenfor en periode som afhaenger af den lokale service, fra kebsdatoen af
den oprindelige slutbruger/kgber.




Nederlands

MERCUSYS beperkte productgarantie

Geldt alleen voor producten van het merk MERCUSYS. Voor meer informatie over de garantieperiode,
voorwaarden en procedures kijk op

https://www.mercusys.com/en/support

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE RECHTEN
HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.

VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE EN HET
VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES,
VERHALEN EN VOORWAARDEN.

MERCUSYS geeft garantie op het hardware product van het merk MERCUSYS in de originele verpakking
voor gebreken in materialen en fabricage indien normaal gebruikt in overeenstemming met de richtlijnen
van MERCUSYS gedurende een bepaalde periode afhankelijk van de service ter plaatse vanaf de
oorspronkelijke datum van aanschaf via de detailhandel door de eindgebruiker-koper.

Suomi

MERCUSYS rajoitettu tuotetakuu koskee vain MERCUSYS merkkisia tuotteita. Lisatietoa takuuajasta,
-kaytannosta ja -toimenpiteista |0ydat osoitteesta:

https;//www.mercusys,com/en/support

TAMA TAKUU MYONTAA KAYTTAJALLE TIETTYJA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HANELLA VOI OLLA MUITA
OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT MAAKOHTAISEST!.

SIINA MAARIN KUIN LAKI SEN SALLII, TAMA TAKUU JA SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT OVAT
YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.

MERCUSYS takaa, ettd MERCUSYS-merkkinen laitteistotuote, joka saapui alkuperdisessa pakkauksessa ei




sisalla materiaali- eikd valmistusvirheitd normaalissa MERCUSYS:in ohjeiden mukaisessa kaytdssa tiettyna
paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siité paivamaarasta lukien jona loppukayttéja sen alun perin hankki.

Erancais

Garantie limitée MERCUSYS

Concerne les produits de marque MERCUSYS uniquement. Pour plus d'informations sur la perlode de
garantie, les conditions et les procédures, veuillez visiter : https://www.mercusys.com/en/support

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR D'AUTRES DROITS
QUI PEUVENT VARIER D'UN ETAT, D'UN PAYS OU D'UNE PROVINCE A UNE AUTRE.

DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES VOIES DE RECOURS SONT EXCLUSIVES
ET REMPLACENT TOUT AUTRES GARANTIES RECOURS ET CONDITIONS.

MERCUSYS garanti les matériels marqués MERCUSYS, conditionnés dans un emballage original : contre les
défauts matériels et les malfagons, s'ils sont utilisés normalement et selon les prescriptions de MERCUSYS,
pour une durée : inscrite sur I'emballage du produit; a compter de la date d'achat par ['utilisateur final.
Deutsch

Eingeschrankte Produktgarantie von MERCUSYS

Nur fur Original-MERCUSYS-Produkte. Informationen Uber die Garantiezeit, Regelungen und
Verfahrensweisen finden Sie unter https://www.mercusys.de/support.html

g\EE‘ElEKgﬁﬁéNT\E VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM VERKAUFSLAND ABHANGIG

BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE UND DIESE HILFESTELLUNGEN
ANDERSARTIGE GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN.

MERCUSYS garantiert flr einen einwandfreien Zustand von originalverpackten MERCUSYS-Geraten



hinsichtlich Funktion und Materialverarbeitung, normale Benutzung vorausgesetzt.

EAANVIK&

Meploplopévn Eyyunon MERCUSYS

Movo yla tpoidvtat MERCUSYS. Mo TANPOPOpIeq OXETIKA PE TNV TIEPLOS0 £yyUNONG, TNV TIOALTIKM KO TG
Sladikaoleg, emioke@Oeite: https://www.mercusys.com/en/support

AYTH H EMMYHZH ZAS AINEI ZYTKEKPIMENA NOMIKA AIKAIQMATA, AAAA MMOPEI NA EXETE KAI AAAA
AIKAIQMATA, ANAAOTA ME TH NOMOGEXIA TOY TOMOY KATOIKIAY ZAY (KPATOYX 'H MEPIOXHE).
AYTH H ETYHEH KAI Ol AIATAZEIZ THE EINAI ATTIOKAEIZTIKES - 5TO METIXTO EMITPENTO BAGMO AMNO
THN KEIMENH NOMOGEZIA - KAIH MAPOYZA EIMTYHEH YNEPKEITAI OAQN TON AAAQN EMMTYHEEQN,
OPQN KAI AIATAZEQN.

HMERCUSYS oo eyyudtow 0t ta ipoidv o MERCUSYS 1o GUYKEKPLLIEVO XPOVIKO SLEOTNHOL TO OToio
E0PTATOL ATO TNV NHEPOUNVIO atyOPAG TOU TIPOIOVTOG OTTO TOV TEMKO KOTAVOAWTH.

Italiano

Garanzia

Esclusivamente per prodotti marchiati MERCUSYS. Per le informazioni relative a periodo di garanzia, policy e
procedure, visita il sito https://www.mercusys.com/en/support

LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN AGGIUNTA Al DIRITTI PREVISTI
DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.

NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA ED | RIMEDI INDICATI SONO ESCLUSIVI
ED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONL.

MERCUSYS garantisce i soli prodotti hardware marchiati MERCUSYS venduti nella rispettiva confezione
originale non compromessa ed utilizzati secondo le linee guida illustrate: Il periodo di tempo di validita della



garanzia, nel rispetto delle normative vigenti, vale a partire dalla data riportata sulla prova d'acquisto da
parte dell'utente finale.

Norsk

MERCUSYSs begrensede produktgaranti

Gjelder kun for produkter merket MERCUSYS. For informasjon om garantiperiode, retningslinjer og
prosedyrer, vennligst besgk

https://www.mercusys.com/en/support

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPES\FISERTE RETTSLIGE RETTIGHETER, OG I TILLEGG KAN DU HA
ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER LAND).

| DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL LOV ER DENNE GARANTIEN OG
LAOSNINGENE SOM HER ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER,
LASNINGER OG BETINGELSER.

MERCUSYS garanterer at det MERCUSYS-merkede maskinvareproduktet som ligger i den originale
emballasjen er fri for feil i materialer og utferelse nar det brukes pa normal mate i samsvar med MERCUSYSs
retningslinjer i en periode som avhenger av lokale forhold fra den datoen sluttbrukeren opprinnelig kjspte
produktet fra en forhandler.

Portugués

Garantia Limitada de Produtos MERCUSYS

Apenas para Produtos da Marca MERCUSYS. Para obter informagdes sobre o periodo de garantia, politica e
procedimentos, visite https://www.mercusys.com/en/support

ESTA GARANTIA DA-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE
VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAISES OU PROVINCIAS).




ATE AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS RECURSOS ESTABELECIDOS SAO
EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, RECURSOS E CONDIGOES.

AMERCUSYS fornece garantia a qualquer produto da marca MERCUSYS contido na embalagem original do
produto, contra qualquer defeito nos materiais e construgéo, quando o mesmo ¢é utilizado em condiges
normais e de acordo com as orientagdes fornecidas pela MERCUSYS, por um periodo definido pelo do
servigo de apoio local a partir da data de compra pelo utilizador final.

Espafiol

Garantia limitada para productos de MERCUSYS

Solo para productos que porten la marca MERCUSYS, Para obtener informacion sobre el periodo de

garantia, politica y procedimientos, visitar https://www.mercusys.com/en/support

ESTA GARANTIA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED

8\SP8NG%DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGUN EL ESTADO (O SEGUN EL PAIS
PROVINCIA

EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCION LOCAL, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS

ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTIA, RECURSO Y

CONDICION.

MERCUSYS garantiza el producto de hardware que porta la marca MERCUSYS contenido en la caja original

contra defectos en los materiales y mano de obra bajo condiciones normales de uso de acuerdo con las

directrices de MERCUSYS por un periodo que depende del servicio local desde la fecha original de compra

en la tienda por parte del usuario final adquiriente.



Svenska

MERCUSYS begransad produktgaranti

Enbart for produkter av market MERCUSYS. For information om garantitid, policy och forfaranden, ga till
https://www.mercusys.com/en/support

DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RATTIGHETER OCH DU KAN HA ANDRA
RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER PROVINS).

| DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLATER AR DENNA GARANTI OCH GOTTGORANDEN
EXKLUSIVA OCH | STALLET FOR ALLA ANDRA GARANTIER, GOTTGORANDEN OCH VILLKOR.
MERCUSYS garanterar maskinvara av market MERCUSYS i sin originalférpackning mot defekter i material
eller sammansattning vid normal anvandning enligt MERCUSYSs riktlinjer och under en period beroende pa
lokal underhallsservice baserat fran ursprungliga inkdpsdatumet for slutanvandaren.





